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IV. évfolyam. 

A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 
Egyévre...6frt. kr. 
rél évre 

Negyed évre. 1, 50, 

Egyes szám ára 6, 
Külföldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 
hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 
minden Agy hasábos garmond 

sorért va, annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 
után 30 kr bélyegdij fizetendő. 
Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 
kedvezményben részesit. 

A Nyilttért rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

sza s zrós: 
CSIK-SZEREDÁN: 1 

Sprencz György szerkesztő lakásán. 1 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések 

1 IA Dó-HIvAT A 
KÉZDILVÁSÁRHELYTT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

, hirdetmények, nyilttéri czikkek, stb. a kiadóhivatalokhan fogadtatnak el. 

CSIK-SZEREDÁN: 
Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

Örvendetes jelenségek 
Kézdi-Vásárhely, 1885. május 80. 

Alig egy hónapja, hogy az országos 

kiállitás megnyittatott s e rövid idő le- 

folyása alatt már annyi örvendetes ese- 

ményre adott alkalmat nemzeti müvelő- 

désünk e tárháza, hogy a legfényesebb 

remények töltik el kebleinket egy jobb 

jövő iránt. , 

A napokban három tekintélyes testü- 

letnek volt alkalma meggyőződni a világ- 

hirü magyar vendégszeretetről: a bé- 

csi községtanács tagjainak, a cseh 

gazdasági egyletnek és a bécsi „Concor- 

dia" egyletnek. S e három testület min- 

den tagja a legkedvesebb benyomások- 

kal hagyta el e szép országot, melyben 

nemcsak lelkesedést, hanem minden szép 

és nemes iránti fogékonyságot is ta- 

pasztalt. 

Vendégeink között elsők voltak a bé- 

csi községtanács tagjai, kik Bécs váro- 

sát képviselték. Az osztrák fővároshoz a 

testvéries viszonynak százados kötelékei 

füzik a mi fővárosunkat: Budapestet 

Bécs legközelebb esik hozzánk a világ- 

városok között; ugy szólva Bécs közve- 

titi kultur-törekvéseinket Európa világ- 

városaival. Bécs városa már századokkal 

ezelőtt virágzó iparral, kereskedelemmel 

és előrehaladott kulturával birt. Szóval: 

Bécsnek mindig kedvezett a szerencse. 

Ellenben Budapest alig nehány év óta 

kezdett oda fejlődni, a hova fejlődnie 

már régóta kellett volna, ha a sors csa- 

pásai nem állottak volna utjában. A mit 

tehát Bécs megtett évszázadok leforgása 

alatt, azt Budapest meg kellett hogy 

tegye alig két évtized folytán. És ime, 

ma már büszkén elmondhatjuk, hogy 

Budapest a világvárosok sorába küzdötte 

fel magát! A bécsiek pedig mosteljöttek, 

hogy személyesen győződjenek meg az 

ifju magyar főváros haladásáról, fejlő- 

déséről, s itt tartózkodásuk alatt a meg- 

elégedésnek és rokonszenvüknek szám- 

talan szép jeleit adák az ősi székváros 

képviselői és kitartásra buzditották az 

ifju testvért: a mi fővárosunkat. Az a 

szeretetteljes vendégszeretet és lelkesedés 

pedig, melyet itt lépten-nyomon tapasz- 

taltak, arról tanuskodik, hogy az ifju 

testvér megértette az idősebb buzditó 

szavait. 

Alig hogy a bécsiek bucsut vettek 

Magyarországtól, melyet bizonyára a 

legkedvesebb emlékekkel hagytak el, 

ujabb vendégeink érkeztek: a cseh nem- 

zet legkiválóbb gazdái, kik azért jöttek 

hozzánk, hogy megismerjék a mi mező- 

gazdaságunkat. Ezuttal a cseh gazda- 

sági egyletnek csak első szakasza jött el, 

tehát kilátásunk lehet arra, hogy nehány 

hét mulva ismét jön egy szakasz s ezt 

talán még több is fogja követni. Voltak 

köztük herczegek, grófok és főnemesek; 

szóval: köztük volt a cseh nemzet szine- 

java. A cseh gazdák e legkiválóbbjai szin- 

tén tárt karokkal fogadtattak, s az az 

őszinte elismerés és mezőgazdaságunk 

fejlettsége feletti meglepetés, melynek 

nem egyszer kifejezést adtak, az a nagy- 

mérvü érdeklődés, melyet kiállitásunkon 

és azon kivül is mezőgazdasági viszo- 

nyaink iránt tanusitottak, annyival in- 

kább örvendetes reánk nézve, mivel oly 

férfiaktól származott, kik egy magas 

fejlettségü mezőgazdasággal biró nemze- 

tet képviseltek. 

A bécsi sajtó munkásai - a „Con- 

cordia" hirlapiró-egylet 100 tagja - 

kik szintén a leglelkesebb fogadtatás- 

ban részesültek, egészen el voltak ra- 

gadtatva az őszinte szeretet és szivélyes- 

ségtől, melyet fővárosunkban tapasztal- 

tak és őszinte rokonszenvüknek több 

izben adtak kifejezést. A bécsi hirlapirók 

rokonszenve szintén igen kedvező jel 

reánk magyarokra nézve. A mi nyel- 

vünket a nagy Európában csak kevesen 

értik, ellenben az övéket értik minden 

felé. Sajtójuk hatalmas és nagy elterje- 

désnek örvend; szavuk tehát nem cse- 

kély sulylyal bir. Hisz eddigelé is szám- 

talan balvélemény, melyet külföldön 

tápláltak felőlünk, nagyobbrészt az ő 

sajtójuk utján nyert elterjedést. Meg- 

jegyzendő azonban, hogy ez csak addig 

volt igy, mig nem ismertek bennünket. 

De most végre valahára ismernek. A ki- 

állitást és fővárosunkat csodálattal szem- 

lélték, nagymérvü haladásunk felett el- 

bámultak s a legkedvesebb benyomá- 

sokat vitték hazánkból az osztrák fővá- 

rosba és hirdetni fogják Európa művelt 

nemzetei előtt a magyar nemzet életre- 

valóságát, minden szép és nemes iránti 

fogékonyságát és azt, hogy méltó helyet 

érdemel a többi müvelt nemzetek sorá- 

ban. A bécsi sajtó szerény munkásainak 

irántunk táplált rokonszenves érzelmei 

tehát nagy fontossággal birnak reánk 

magyarokra nézve. 

Vendégeinknek egyáltalában impo- 

nált fővárosunk tündéri szépsége és ki- 

állitásunk nagyszerüsége, s ha kiállitá- 

sunk nem is végződnék valami fényes 

anyagi eredménynyel: már magában a 

külföld elismerésének ezen szép jelei is 

kielégithetnek bennünket. 

Adja az ég, hogy a külföldiek rokon- 

szenve és jó véleménye s a monarchia 

más nemzetei és nemzetünk közötti köl- 

csönös szeretet örökké tartó legyen ! 

A budapesti országos kiálli- 

tásra utazók figyelmébe. 

Azok részére, kik az országos kiállitást 

meglátogatni akarják, tájékozásul czélszerü- 

nek látom a következő utmutatást ajánlani: 

A vasuti menetjegyek a brassó predeali 

utvonalra leszállitott áron kedden és pénte- 

ken adatnak ki a vasuti pénztárnál. A menet- 

jegy ára Brassótól Budapestig és vissza - 

mely azonban csak 14 napig érvényes - a 

gyors- és személy-vonat II. osztályában 31 

t 50 kr, a III. osztályra 22 írt 50 kr. A 

A ,Székelyföld' tárczája. 

Megnyugvás. 

Én a bünt soh'se tataroztam 
És az erénynek papja voltam; 
Vérző szivemmel ott bolyongtam 

Tömjéntől terhes csarnokokban. 

Az élet ezer vádja ellen, 
Bár volna ok, én ki nem keltem; 
Megnyugvást máshol nem kerestem, 

Csak önmagamban és szivemben. 

Engem nem értett soha senki, 
Rokon kebelre nem tajáltam, 
S megnyugvást féltem ott keresni, 

Hol annyi milliók: a halálban. 

Ha bánt az élet kinja, terhe, 
Hozsánnát zengek Istenemnek: 
Oh, boldogabb igy, bár leverve, 
Mint a kit végkép elfelednek. 

Lévay Sándor. 

Afghán törzsek és az afghán 
nők társadalmi állása. 

A jelenlegi angol-orosz bonyodalmak al- 
kalmából nem tartjuk érdektelennek olva- 
sóinkkal az afghán törzseket, ezek szokásait 
és az afghán nők társadalmi állását Chavenne 

jelent nagyérdekü utazási rajzai nyomán 

megismertetni. 

Az afghán nép az egyedüli, mely Ázsiá- 

ban kis köztársaságokat képez, s azokat tel- 

jes erejéből fenn is tartja. Ez a demokratikus 

vonás jellemzi majdnem az összes törzseket, 

a hol t.i. ez fegyveres erővel el nem nyoma- 

tott. Sőt az aristokratikus kormánynyal biró 

nyugati törzsek sem engedelmeskednek 

khánjuknak, hanem ellenkezöleg, ez, mint 

rangban legidősebb, a közös intézkedéseket 

a legidősbekkel egyetértőleg köteles végre- 

hajtani, ha csak azt nem akarja, hogy elüzes- 

sék. A legrégibb törzs-alkotmányt a függet- 

len törzsek megőrizték, s ebben a tekintet 

ben Svatnál a Jufuzaik szolgálhatnak pél- 

dául. Midőn ezek az országot elfoglalták (a 

XIV. század közepén), a megmaradt svatok- 

tól minden földet elvevén, azokat jobbá- 

gyokká tették. A tulajdonképeni jobbágyok- 

tól a szó szoros értelmében abban különböz- 

nek, hogy szabad költözködési joggal bir- 

nak, a mit különben ritkán vesznek igénybe, 

mert különben oltalom nélkül maradnának. 

Semmiféle politikai jogokkal nem birnak, ha- 

nem földesuraik képviselik őket minden 

ügyeikben. 

Az afghánok erkölcsei igen egyszerüek, de 

mindazáltal bizonyos méltósággal vannak 

egybekötve; az indusok csuszó-mászó hizel- 

gése teljesen idegen előttük, sőb az euró- 

paiakkal szemben is teljesen egyenranguak- 

József hirneves utazónak közelebbről meg- 

Az afghánok valamennyien mohamedánok 

és csaknem kizárólag szumiták; csak az 

északi hezárok süták s a véletlenül Afgha- 

nistánban élő persa kézmüvesek vagy keres- 

kedők, valamint a Kabul egyik külvárosába 

Nadir sah által telepitett kizilbasok. Többé- 

kevésbé fanatikusok, mint mohamedánok, 

müveltségi fokozatukhoz képest; a nagyobb- 

részt a szafizmus felé hajló müvelt osztályok, 

melyek a szufikus, persa és afghán költöket 

előszeretettel olvassák, a más hitüekkel szem- 

ben türelmesek és nem ritkán a vallásos kö- 

zönyösségnek hódolnak. 

Az izlam elfogadásának daczára sem bir 

náluk a korán általános érvénynyel, mint 

törvénykönyv; a független afghán törzsek 

belügyeikben már bizonyos szokásokat vet- 

tek alkalmazásba, melytől makacs természe- 

tük még az uj vallás befolyása által sem tért 

el; ezt pachtunvalnak (afghánok szokása) 

nevezik s még ma is általános érvénynyel 

bir közöttük. Ez a hagyományos szokás fő- 

képen az enyém, tied kérdésére, pörös 

ügyekre, kártéritésekre, kártételekre és testi 

sértésekre, valamint a megengedett önse- 

gélyre s a vérboszura vonatkozik. 

Bármely nép belállapotára nézve főfontos- 

sággal bir a nők társadalmi állása, 

mit ezért röviden érdekesnek tartunk felem- 

liteni, annyival inkább, mert az afghánok- 

nál ebben sok sajátszerüség tünik fel. 

Vásárolják asszonyaikat, mint sok más ke- 

zonyos összeget fizetnek vagyoni viszonyaik- 

hoz képest. Keleti Afghanisztánban az az 

indiai rossz szokás uralkodik, hogy 14-16 

éves fiukat 10-12 éves leányokkal házasi- 

tanak össze; a nyugoti részen ellenben há- 

zasságra már csak emberkorban lépnek, mi 

azonban egészben véve, különösen a szegé- 

nyebb osztályuaknál, attól függ, hogy a fér- 

fu mikor képes a kivánt összeget a meny 

asszonyért letenni. 
Miután a külön nembeliek, különösen a 

pásztortörzseknél, nincsenek elkülönitve, 

minélfogva a fiataloknak alkalmuk van egy- 

mással megismerkedni, közöttük a házassá- 

gok nem ritkán kölcsönös hajlam alapján 

köttetnek. Az ifjak gyakran nagy áldozato- 

kat hoznak, hogy a menyasszonyért kivánt 

összeget letehessék; még Indiába is vándo- 

rolnak, csakhogy ezt gyorsabban megsze- 

rezhessék. . 

Az ázsiai népek közt az afghánok azegy 

lenek, kiknél ez a szó: „szerelem", a 
értelmünkben fordul elés értelmeztetik 

lönös az is, hogy a „szerelem” fogalmát 

luk a „Mlnah' szó fejezi ki. 
A többnejüség előfordul közöttül 

az előkelök és gazdagok körébe 
ritkán a közönséges nép között. 

Igen feltünő az afghánokn 

hogy ha a férj előbb hal meg, mii 
elhalt fivérének kötelessége az özvegye 
ennek gyermekei nincsenek, nőül venni 

nak tekintik magukat. leti nép, vagyis a menyasszony atyjának bi- ettől vonakodik, az ő beleegyezése 



kor, a személyvonat délután 6 órakor. A sze- 
mély- é és gyorsvonat között csak annyi a kü- 

lönbség, hogy a gyorsvonaton III. osztály 
nincs. Akár a gyors-, akár a személyvonat 
II. osztályán utazzék az ember, a dij egy- 

forma a kiállitás ideje alatt. Az utazás Buda- 
pestre a gyorsvonaton 18 és fél, a személy- 
vonaton 25 órába kerül. 

Budapestre a m. kir. államvasutak indó- 
házába megérkezve, ha naponta 83-5 frtot, 
sőt még többet is, szállásdij fejében fizetni 
nem akar az utazó, keresse fel a szállás- 
közvetitő iroda igazgatóságát, a hol utasitást 

nyer mindenki arra nézve, hogy hol kaphat 

igényeinek megfelelő szállást. 
Az idővel tervszerüleg kell elbánni. Az 

olyan utazóra nézve, ki először megy Buda- 

pestre, előnyösnek látszik, ha idejének felét 
a főváros, másik felét a kiállitás megtekin- 
tésére szenteli. 

Járatlanok és a helyet nem ismerők köny- 
nyen eltévedhetnek Budapesten, minek ki- 

kerülése czéljából nagyon ajánlatos, hogy 
mindenki vagy minden társaság oly egyén- 
nel induljon meg, a ki kalauzolni tudja, mert 
különben utmutató nélkül nemcsak annak 
van kitéve az ember, hogy eltéved, hanem 
annak is, hogy czéltalanul, semmitlátással 
kell eltöltenie az időtt. 

Vidékieknél általában szokás, hogy - 
azért, mert Budapestre mennek - czifra uj 
ruhát szereznek maguknak. Ez nagyon in- 
praktikus eljárás, mert Budapesten, hol min- 
ket nem ismernek, hol folytonosan oly nagy 

néptömeg hullámzik s különösen a kiállitás 
tartama alatt naponta annyi idegen ember 

fordul meg, a ruha tekintetbe nem jön. A 
czifra, szük ruha pedig igen gyakran azt 
okozza, hogy testünk a sok mozgás követ- 
keztében a szolgálatot megtagadja s ott 
helyben más ruháról kell gondoskodnunk. 
Már pedig minél többet akar az ember látni, 
annál többet kell gyalogolnia, ugyannyira, 
hogy ha az ember lefekvés előtt elgondolko- 
zik napi fáradalmai felett, önmaga elbámul, 
hogy mily hosszu utat volt képes megtenni 
egy nap alatt. 

Rendelkezésre állanak ugyan az omnibu- 
szok, társas kocsik és lóvonatu vasutak, de 

ha mindig és mindenütt ezeket használjuk, 
ugy azon vesszük észre magunkat, hogy Bu- 

Ha azonban távolabb eső helyekre, pl. a ki- 
állitáshoz akarunk rándulni, czólszerü a ló- 

vonatu vasutat igénybe venni, a mi kevés 
költségünkbe is kerül. 

más senki sem kelhet egybe az özvegygyel, 
mert ez halálos sértés lenne. A nők nevelése 

semmi esetre sincs ugy elhanyagolva, mint 
azt esetleg gyanithatnók, minthogy az af- 
ghánok nem zárkóznak el oly feltékenyen, 
mint más mohamedán népek. Sokan, főként 
magasabb osztályokban, tudnak olvasni és 
irni; a chatak főnök Kushal khán egyik ne- 
nejétől, ki sokáig volt fogva Indiában, 

szép költemények maradtak fenn, melyekkel 
a férje által hozzá intézettekre válaszolt. 
Az afghán nép egészben véve tudo- 
mány-szomjas sokkal inkább, mint bár- 
mely más ázsiai nép. Az ndussbl sokáig is- 
meretségben lehetünk a nélkül, hogy eszébe 

jutna hozzánk Európára nézve kerdést in- 
tézni. Egészen máskép az afghán, ki rendki- 

vül kiváncsi s mindarról, a mit előszor lát, 
vagy neki feltünik, felvilágositást ohajt. Az 

iifjuság nevelése Afghanisztánban sokkal 
előbbre áll, mint Indiában. Csaknem minden 
faluban vagy városban van a chund (iskola- 

mester, nyugaton Mulla néven), ki az ifjusá- 
got irásra, olvasásra s a szükséges imákra 

tanitja; ez egyszersmind előimádkozó és lel- 
kész is, s eltartására vagy földet, vagy - 

pásztor-törzseknél - juhokat és kecskéket 

kap kisebb összegek mellett tanitványaitól. 
A városokban rendes iskolák vannak, me- 
Ilyekben a persa és arab nyelvekben is nyer- 
nek oktatást; a persa nyelv különben is kö- 
zönséges társalgási nyelv Kandaharban, Ka- 

bulban és Peschavarban, hol csak a köznép 
beszéli az afghán nyelvet. 

Csongor. 

Még csak annyit kivánok megemliteni 
röviden: 7-8 napi tartózkodás a fővárosban 
- uti költséggel együtt - 50--80 frtnál 
többe nem kerül. 

A kiállitás várakozáson felül sikerült. Kü- 
lönösen a mezőgazdaság, a fa-, vas-s általában 
a fémipar, az agyag- és üveg-ipar a tökély oly 
magas fokán áll, hogy e tekintetben bármely 
nemzettel kiálljuk a versenyt. 

Ajánljuk különösen iparosainknak, hogy 
minél tömegesebben ránduljanak fel, mert 
tanulásra mostanában aligha fog ily kedvező 
alkalom nyilni. sS-ó. 

Csik-Szereda, 1885. május 26. 

Igen tisztelt szerkesztő ur! 

A folyó hó 24-én Csik-Somlyón a hajnali 
órákban véghezvitt gyilkosságra vonatkozó- 

lag engedje meg a következő részletekről 
tudatnom. 

A meggyilkolt gyergyószentmiklósi Ávéd 

Antal az ottani társas körökben előnyösen 
ismert id. Ávéd Jánosnak egyik fia, ki az 
évenkint Csik-Somlyón megtartatni szokott 
pünkösdi bucsura jött Somlyóra. 

Szerencsétlen végzete felől ugy a nép kö- 
zött, valamint a müvelt körökben különböző 

verziók keringenek; az erélyesen folyó vizs- 
gálat menetéből azonban - mint abba be 
nem avatott - a tényállást következőkben 
foglalhatom össze: 
A hulla a Csik-Somlyótól Taplocza, Csicsó, 

Madaras, Delne stb. községekbe vezető ut 
mellett, ettől mintegy 25-80 lépéenyire, 
jobbra kitérve a Petres A utal szántoföldjének 
végén a Fodor Ignácz csürétől - melyben a 
csikszentmártoni és csekefalvi keresztek 
alja, tehát mintegy 200 egyén a gyilkosság 
éjjelén tartózkodott - a szó szoros értelmé- 
ben összeroncsolva, fején számtalan sebek- 
kel, vérében feküve találtatott meg mintegy 
reggeli 4 órakor a csordát kihajtó sertés- 
pásztor által. Ennek állitása szerint a hulla 
hanyatt volt feküve, kalapja nem messze 

tőle a földön s egy esernyő, melynek tartója 

több helytt eltörve, szövete pedig egészen 
vértől áztatva volt, valószinüleg a szeren- 

csétlen áldozatnak tulajdona - szintén mel- 
lette nem nagy távolságban volt látható; a 

nem rég felszántott föld még el nem boro- 
dapesten jártunk és nagyon keveset láttunk. nált galyai, mint a vizsgáló biróság eltávozta 

után személyesen is volt alkalmam látni, 
szerte voltak rugdosva, a galyak több ölnyi 
területen vérfoltosok és egymástól meglehe- 
tős távol eső két helyen egész vértócsa volt 
látható, mi arra enged következtetni, hogy 

az áldozat és gyilkosa közt borzasztó küzde- 
lemnek kellett kifejleni. 

Az eset felfedezése után Nagy István 
csendőr-örmester által a kellő jelentés már 
reggeli 7 órakor a csikszeredai kir. törvény- 
szék vizsgáló biróságához megtétetett, mi- 
nek következtében Szöcs Márton kir. ügyész 
közreműködésével Gál Elek vizsgáló birójés 
Zipera József jegyzőkönyvvezető által a 
nyomozás a helyszini szemle felvételével a 
legerélyesebben megkezdetett. 

Már a biróság működésének megkezdése 

előtt - tehát a hulla felfedezése után azon- 
nal - a páratlan buzgalmu, köztiszteletben 
álló csendőr-örmester Nagy István a nála 
már ugy szólva természetévé vált erélyes- 
séggel a rendelkezésére álló csendőrökkel a 
még ismeretlen tettesek nyomozására indult 
s valóban tapintatos kutatásai után - a leg- 
helyesebb irányt eltalálva - roppant erő- 
feszitéssel keresztülvitt működését azon 
eredmény koronázta, hogy a vizsgáló biró- 
ságnak a község házához történt visszatérte- 
kor már csikmadarasi Bodor Márton, Biró 

János, Veress János, Veress Miklós és Mol- 

nár (Fazakas) Mártont (mint hallani lehet, 

az áldozat tulajdonát képezett bünjelvények- 
kel együtt) mint valószinü tetteseket átadta 
s ezáltal a biróság további működését lénye- 
gesen megkönnyitette. 

Kötelességemnek tartom itten még felem- 
liteni azt, hogy nevezett őrmesternek ily 
gyors és eredménydus működésében, mit a 
jelenlevő roppant közönségnek eléggé alkal- 
ma vala tapasztalni, hathatósan segédkeztek 
az általa e czélra kiválasztott csendőrök: 
Sorbán György és Petri János, továbbá Cs.- 

Gyimesben állomásozó Gothárd Sándor. 

: A hulla eltakaritására a megejtett orvos- 
birói bonczolás után május 25-én d. u. 4 óra 

lett megállapitva, mely időtájban a több 
százra menő csikszeredai és somlyói, már 

egybegyülve közönségnek háromnegyed 4 
órakor tudtul adatott a községben működött 

vvizsgáló biróság által, hogy közbejött hiva- 
talos akadályok következtében a temetés 26- 
kán délelőtt 10 órára halasztatik el, mely 

időben a temetés még nagyobb közönség 
részvéte mellett történt meg. 

Hogy a vizsgálat mily eredményre fog 
vezetni s hogy a gyilkosság egy egyén által 
avagy társaságban követtetett-e el, azt - 
természetesen - még nem tudhatni; a biró- 
ság által a tett szinhelyéről 5 drb egy-két 
kilós, egészen bevérzett kő vétetett őrizet 
alá, s ezek sokaságáról következtetve, köny- 

nyen feltehető, hogy a gyilkosságban többen 
kellett részt vegyenek; megnyugtat azon- 

ban azon öntudat, hogy a vizsgálat tapasz- 
talt erélyes kezekbe lévén letéve, az az ér- 
deklődő közönség tökéletes megelégedésére 
fog eszközöltetni. 

Végül megemliteni ohajtom, - ámbár nem 
tartozik ide - hogy az ezen ügyben oly 
nagyönfeláldozással közreműködött csendőr- 
örmester Nagy István, mint hallszik, me- 
gyénkből Abrudbányára helyeztetett át. 
Ha ezen hir való s ismerősei és barátai 

legnagyobb fájdalmára tőle bucsut kell ven- 
nünk: kisérjék a távozót s kedves nejét leg- 
jobb kivánataink, s legyenek tökéletesen 
meggyőzőödve, hogy a távolbn is hálás em- 
lékünkben fogjuk tartani; eltávozása után 
pedig - ha az egyáltalában megtörténik - 

gondom lesz a nagyon tisztelt szerkesztő ur- 
ral tudatni azon indokokat, melyek nevezet- 
tet arra birták, hogy innen leendő elhelye- 
zése végett felsőbb helyen kérelmezzen, s 

annak idejében beeses lapjának hasábjait e 
tekintetben igénybe is fogom venni. 

Tisztelettel se. 

Lapunk zárta előtt értesülünk, hogy Bo- 
dor Márton töredelmesen bevallotta a gyil- 
kosság elkövetését s vallomása szerint a bor- 
zasztó tettet egyedül követte el. 

Csik-Szereda, 1885. május 28. 

Tek. szerkesztő ur! 

Megdöbbentő eset az, miről tudósitom. A 
mindennapi események között nem páratlan 
ugyan, de tekintettel a körülményekre, még 
is különös és fájó, hogy az élet tavaszának 

kezdetén álló deli ifju, kinek igényei szerint 

minden kivánsága és szüksége teljesitve, ki 
szorgalma s példás magaviseletével egy kö- 
zéptanoda ifjuságának büszkesége volt, 

hogy önként s oly hirtelen végezzen a földi 

léttel. 

Csiszér Imre, Csiszér Elek pálfalvi birto- 
kos fia, a csiksomlyói főgymnasium 8-ad 
osztályos növendéke, ki példás szorgalma s 
magaviseletével nemcsak tanárai és szülői 

elismerését, hanem barátai és ismerősei be- 

csülését és szeretetét vivta ki, folyó hó 21-én 
d. u. 4 órakor a szülői háznál sziven lőtte 
magát. 

Mi vitte e szépreményü ifjut ama végze- 
tes tett elkövetésére, tudni nem lehet. Ko- 
moly, igen jó igyekezetü, példás szorgalmu 
volt mindig, s különös, hogy most, midőn 
nyolcz avagy több évi fáradalmainak gyü- 
mölcsét leszedendő (maturens) volt, saját 
oltá ki s nem engedé önönmagának élvezni 

örömet, mely ily alkalommal a fejlődő itju 

keblét tölti. 

A 8-ad osztályról alapvizsgáját kitünő 
sikerrel kiállotta; irásbeli magyar dolgoza- 
tát hasonló eredménynyel elkészitette s to- 
vábbi folytatását vizsgáinak megszakitá e 
sajátkezüleg irt sorainak hátrahagyásával: 
„Az ábránd oda lett, kopáron 

áll előtted a világ. Menjasiva- 

tagba. De miért? Tán azért, hogy 
a vadállatok öljenek meg? Azért 
ne! Vagy azért menj oda, hogy 
szüntelenül küzdj? Miért küzde- 
nél? Azért, hogy meghalj? Azt! 

Csiszér Imres.k." 

Résztvevő. 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1885. május 29. 

Csütörtökön ritka élvezetben részesült a 
kézdivásárhelyi szinházlátogató közönség. 
Moser Gyula „A könyvtárnok, vagy a két 
Róbert" czimü szellemes vigjátéka adatott, 
melynek humorgazdagsága, eredeti életvidor 
alakjai, folytonosan érdekes cselekvénye ál- 
landó jó kedvre hangolák a közönséget. A 
szereplők, mintha versenyre keltek volna, 
élénkség- és ügyességben egymást multák 
felül s igy a mai előadás fényes sikert ara- 
tott s az összegyült szépszámu közönség 
igen kellemes hangulatban hagyá el a szin- 
házat. Várady Rózsika sok kellemmel ós 
szeretetreméltósággal játszta Edith szere- 
pét. Elragadó naivsága- és kedves játszisá- 
gával meghóditá a közönséget. Hasonló szé- 
pet mondhatunk Várady Emmáról (va), ki- 
nek játéka hasonlólag semmi kivánni valót 
sem hagyott fenn. Rajz Ödön élénk, vidor 
játékával s rokonszenves arczával egyaránt 
hóditott. Rajz ur mai játéka minden kétsé- 
gen kivül legfinomabb alkotás volt mind- 
azok között, miket eddig tőle láttunk, s igen 
emelte az ő tehetségéről táplált véleményün- 
ket. Szigeti (Marsland), Kovách Elemér 
(Makdonald), Hegyi (Gibson) mind meg any- 
nyi sikerült derült alakok valának. Mind- 
hármuk játéka kitünő volt. Heltai Harryja a 
darab sikerült alakjai között egyedül maradt 
homályban, szintelenül. A kedélyesség nála 
nem természetes, nem önként jő s ugyanazért 
a nézőt teljesen hidegen hagyja. Aztán alak- 
ján és magatartásán is van némi pongyola- 
ság, mely az embert kellemetlenül érinti. Ta- 
lán más szerepkörben több sikert arathat. 
Várady Dezső (Róbert) kitünően játszott. K. 
Némethi Lenke (Dykson) csekély szerepének 
is érvényt tudott szerezni. Szeretnők látni 

öt már nagyobb szerepben is működni, hol 

kifejthesse tehetségét, melynek eddigi játé- 
kaiban annyi jelét adá. A többi szereplők is 
derekasan megállták helyeiket. Meg kell di- 
csérnünk á csinos diszleteket, melyek az elő- 
adás értékét nagyon emelék. 

Az elmult hét eredményét összevonva, 
ugy találjuk, hogy ugy a műsor, mint az 
előadások a műigényeknek teljesen megfe- 
lelnek s hogy vidéki szinészektől jobb, kor- 
rektebb, összevágóbb előadásokat várni nem 
lehet s hogy a közönség is kezdi méltányolni 
a társulat igyekezetét; legalább ezt bizo- 
nyitja az, hogy a hét három előadása mindig 
szépszámu közönség előtt folyt le. 0. 

Különfélék. 

- Váradi Miklós, a kolozsvári nemzeti 
szinház kitűnő népszinmű-énekese a Kézdi- 
Vásárhelytt működő Várady-szintársulathoz 
érkezett vendégszereplésre. Először szom- 
baton „Parlagi Jancsi"-ban lépett fel. A je- 
les művészt előlegesen is a legmelegebben 
ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Nemes buzgóság. Az erdélyi magyar köz- 
müvelődési egylet tagjai örvendetesen sza- 
porodnak, s nem is csoda, mert lelkes férfiak 

buzgólkodnak a nemzeties czél elérésében. 
Igy például az egyletnek 12,000 frtot gyűj- 
tött ifj. gróf Teleki Domokos a mai napig 
azon az iven, mely hozzá küldetett, s az ed- 
digiekhez még 500 frtot küldött, mely ösz- 
szeggel a fennebbi számot érte el. Az 500 
frthoz járultak: Gr. Wenckheim Rudolf 200 
frttal, gróf Karácsonyi Guido 200 frttal, 

gróf Cziráky Béla főispán 100 frttal, össze- 
sen 500 frt. 

- A Csik-Szeredában létesitendő kisdedővő 
javára folyó évi junius 6-án tánczczal egybe- 
kötött hangverseny rendeztetik. Ezen érde- 
kes és élvezetesnek igérkező estélyt előre 
is ajánljuk a t. közönség figyelmébe. 

- Pünkösdi bucsu. A folyó évi pünkösdi 
bucsura is - mint rendesen - 10-165 ezer 
ember jött Csik-Somlyóra s ritkaságképen 
és örömmel emlithetjük meg, miszerint ez 
alkalommal a megszokott véres verekedések 

elmaradtak. Ezen örvendetes változás főöleg 
annak köszönhető, hogy a csikszépvizi járás 
szolgabirója Mihály Ferencz ur ritka 
éber figyelemmel örködött a rend fenntartá- 
sán; mindenütt személyesen megjelent, hol 
csoportosulás mutatkozott, s igy erélyes és 



tapintatos intézkedéseivel az ájtatos bucsu- 

ssokat megbotránkoztató és életet veszélyez- 

tető verekedéseknek elejét vette. A közelis- 

merésnek adunk tehát kifejezést, midőn a 

vallási kegyelet és a személy- és életbizton- 

ság érdekében kifejtett szigoru, de szüksé- 

ges és igen helyes intézkedéseiért és éber 

figyelméért köszönetet mondunk. A rend 

fentartása czéljából mindössze talán 40 

csendőr volt kirendelve, s ezek is oly elis- 

merésre méltó erélyt és ügyességet tanusi- 

tottak, hogy róluk is teljes elismeréssel 

megemlékezni kedves kötelességünknek 

tartjuk. ; 
- Meghivás. A kézdivásárhelyi alsófoku 

iparos tanulók iskolájában az 1884-85-ik 

iskolai évet bezáró nyilvános vizsgálatok fo- 

lyó évi junius 7-én (vasárnap) délután 3 óra- 

kor a községi fiuiskola helyiségében fognak 

megtartatni, melyre a szülők és iparos mes- 

tter urak ezennel meghivatnak. A felügye- 

lő bizottság. 

- A papolczi dalegylet folyó hó 25-én a 

szokott helyen, a Papolcz és Zágon közti 

csere-erdőben zászlószenteléssel egybekötött 

májálist rendezett. A különben is jó hirnév- 

nek örvendő dalegylet ünnepélyét nagyban 

emelte papolczi Földes György ev. ref. lel- 

kész felavató beszéde. 

- Halálozás. Altorjai Csoboth Andrásné 

Török Mária folyó hó 27-én hosszas szenve- 

dés után elhunyt. Béke poraira! - Családja 

a következő gyászjelentést adta ki: „Altor- 

jai Csoboth András nyugalmazott m. kir. fő- 
hadnagy, mint férj; gyermekei: Berta és 
férje Tóth László kereskedő; Klári s férje 

Fülöp Gyula ev.ref. lelkész; az elhunyttest- 

vére: Török Ferencz m. kir. csendőr-ezre- 

des, neje s gyermekei fájdalmas szivvel tu- 

datják, hogy a forrón szeretett hű nő, gon- 

dos mostoha anya, szerető testvér és jó ro- 
kon Török Mária életének 51-ik évében fo- 
lyó hó 27-én esti 8 órakor hosszas szenvedés 

után megszünt élni. Elhunytnak hült tete- 

mei folyó hó 30-án d. u. 3 órakor fognak a 

róm. kath. szertartás szerint az altorjai köz- 
temetőbe örök nyugalomra helyeztetni. Ál- 
dás, béke lengjen porai felett! Altorja, 1885. 

május hó 28-án. 
- Nekrolog. Csoma Károly (nem Imre, 

mint mult számunkban tévesen emlitve volt) 

gelenczei tekintélyes földbirtokos haláláról 

a'gyászba borult család a következö gyász- 

jelentést adta lki: „Özvegy Csoma Ká- 
rolyné született Geréb Iréne és gyer- 

mekei: Aida, Olga, Valeri, Luczia, vala- 

mint testvérei, ugy a rokonok nevében fáj- 

dalomdult szivvel jelentik a derék férj, gon- 
dos családatyának és jó testvérnek Gelen- 

czei Csoma Károlynak élete 55-ik, házassá- 

gának 25-ik évében rövid szenvedés után fo- 

lyó hó 26-án történt gyászos elhunytát. Hült 

tetemei folyó hó 29-én d. u. 2 órakor fognak 

a róm. kath. szertartás szerint a gelenczei 

családi sirkertbe örök nyugalomra helyez- 

tetni, mely gyászünnepélyre minden részt- 

vevő rokonok, jó barátok és ismerősök szo- 
moruan meghivatnak; lelkéért az engesztelő 

szent mise-áldozat folyó hó 30-án fog az 
egek Urának bemutattatni. Béke lengjen 
porai felett! Gelencze, 1885. május 26-án." 

- Halálozás. Mihula József kir. főmérnök, 

ki pár évvel ezelőtt a csikmegyei kir. épité- 
szeti hivatalnak köztiszteletben és szeretet- 

ben állott főnöke volt, május hó 15-én este 
fél 7 órakor Budapesten meghalt. Családja 
részérőla következő gyászjelentés adatott ki: 
„Mihula Józsefné szül. Mocsári Ilma ugy 
saját, valamint az összes rokonai nevében 

tudatja szeretett férje Mihula Józsefur nyug- 

dijazott kir. főmérnöknek folyó hó 15-én este 

ffél 7 órakor életének 58-ik évében bekövet- 

kezett gyászos kimultát. A boldogultnak 

hült tetemei folyó évi május hó 17-én dél- 
utáni 4 órakor, I. ker. Gellérthegy-utcza 87. 

szám, a róm. kath. szertartás szerint beszen- 

teltetni és a székesfehérvári családi sirbolt- 

ban örök nyugalomra helyeztetni. A kien- 

gesztelő szt. mise-áldozat folyó évi május hó 

20-án délelőtti 10 órakor a székesfehérvári 

székesegyházban tartatik meg. Budapest, 

1885. évi május hóban. Béke hamvainak ! - 
A boldogult barátai és ismerői szomoruan 

részt vesznek a család fájdalmában, melyet 
enyhitsen azon tudat, hogy Csikmegyében 

emlékezett reá s most őszinte fájdalommal 

mondja: Nyugodjék békében! 

- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet által 

kedden rendezett májális alkalmával felül- 
fizettek ! özv. Pap Andrásné 1 frtot, Freund 

Lajos (Bécsből) 1 frtot. 

- Az uj országház telke. A fővárosi mér- 
nöki hivatal megbecsülte az uj országház 
telekterületét, s eljárásának eredményéről 
jelentést tett a tanácsnak. Jelentésében a 
következő adatokat találjuk: Az uj ország- 
ház épitésére és környékének rendezésére 
szükséges telkekre nézve az épitészeti tanács 
érdekelve van 211,000 frtig, az államkincstár 

837,000 forintig, a katonai kincstár 1.875,000 

forintig, a főváros közönsége 779,000 frtig, 

magánegyének 999,000 forintig. E szerint 

a 22,000 C] öl területü telek a becslés sze- 

rint 4.701,000 forintot ér. 

- Egy bajor (?) népzenekar vonult keresztül 

f hó 28-án K.-Vásárhelyen, 100 éves lándle- 

rekkel és mesés régiségü indulóikkal tele 

harsogván a piaczot és utczákat. A zenekar 

egyenruhája s nálunk szokatlan rézhangsze- 

rei mindenfelé általános bámulatot keltének. 

A mi müvészi svábjaink, nem törödve a 22 f.- 

nyi hőséggel, több kitartással, mint művé- 

szettel fujták, rezegtették ő nagy rezes 

hangszereiket, kisértetve a mezitlábos mű- 

kedvelők nagy serege által. Egész nap zen- 

gettek az Oh dulieber...« zamatu lágyme- 

leg sváb dalok, s csak az est vetett véget a 

nagy hangversenynek. 

szentsimoni özv. Péterfyné "asszonyságánál 

felnevelt Péter Gáspár folyó hó 17-én este a 

háztól elment s miután kitüzött dolgát elvé- 

gezte, betért az ut mellett levő pálinka-mé- 

résbe, hol Erős Gergely fiatal suhancz töb- 

tartózkodása után távozni készült, a midőn 

egyszerre Erős Gergely biztatása és ösztön- 

zésére az ott levők egyike: Fodor András, 

főbe ütötte. Erre a két fél között védelem és 

támadás fejlődött ki, a mi közben Erőss 

Gergely, kikapva társa kezéből a botot, oly 

ütést mért Péter Gáspár fejére, hogy az, esz- 

méletét vesztve, földre rogyott, hogy egy 

ott levő Tompos György nevü legény vitte 

haza, hol a kapott ütés következtében 18-án 

reggel 7 órakor meghalt. Mint a megejtett 

előnyomozatból biztosan sejteni lehet, e bün- 

tett értelmi szerzője és részben végrehajtója 

Erőss Gergely volt, ki folytonos pálinkafize- 

téssel a már emlitett Tódor Andrást buzdi- 

totta arra, hogy az oda ment Péter Gáspárt 

verjék és üssék meg. A vizsgálat további 

folytatása van hivatva arra, hogy az ügyet a 

vény itélő foruma elé terjessze, ez pedig, 

hogy érvényt, tiszteletet és elismerést sze- 

rezzen minden betüjének, mivel különben 

oda fogunk jutni, hogy senkinek élet- és 

személybiztonsága a törvény által czélzott 

védelem által biztositva nem lesz. A gyilko- 

sok fogva vannak s várják méltó és megér- 

demlett büntetésüket. Fiat justitia et pereat 

mundus! - Hirfogó. 

- Hamis posta-utalványok. A székesfehér- 

vári „Szabadság" irja, hogy a budapesti 

rendőrség f. hó 22-én táviratilag értesitette 

az ottani kapitányságot, hogy három urias 

öltözetü fiatal ember, - az egyik katona, a 

másik kettő czivil - a kik már Zágrábban, 

Nagy-Kanizsán, Sopronban, Komáromban, 

stb. helyen sikerrel üzték a posta-utalvá- 

nyok hamisitását, Székes-Fehérvár felé vette 

utját. A rendőrség az esti vonatokhoz ki is 

küldötte embereit, de az események utólag 

igazolták, hogy az illetők már reggel érkez- 

hettek, mert pénteken egész nap üzték szél- 
hámos munkájukat. Első sorban (a postahi- 

vatalban jelentek meg délután, hol egy fel- 
ismerhetetlenségig hű posta-utalványt mu- 
tattak be, mely a katonának czimezve, 48 

frtról szólt és Nagy-Kanizsáról érkezett. A 
bélyegzés és a kiállitás a leghűebb, sőt a 
helyben-fizetés folyó száma teljesen megkö- 

zelitve volt, de a postán még sem fizették 

ki, mert ez Székes-Fehérvártt szokás szerint 

csakis délelőtt történhetik. Ezután elmen- 

tek Eisenbarth óráshoz, a ki a katonának 

csupa szivességből a 48 frtot teljesen kifi- 

zette, majd fölkeresték Weiss ruhakereske- 

mindenki, a ki ismerte, mindig szeretettel dőt, a ki egy másik 48 frtos utalványért 

Z Halállal végződött véres verekedés. Csik- 

nemcsak felöltöztette őket, hanem még sa- 
ját pénzén czipőt is vett nekik. Ugyancsak 

több magánegyénnél és két nyilvános mu- 

latóhelyen adtak tul ilyen 48 frtos utalvá- 

nyokon. A rendőrség végre ráakadt a tet- 

tesekre, egyet el is fogott Szüts rendőr, ha- 

nem ennek az egynek is sikerült megugra- 

nia. Most aztán semmi nyoma a tettesek- 

nek. F. hó 28-án délig 11 ily hamisitott 

utalványt konstatáltak. 

- Megható viszontlátás. Az „Agramer Ztg" 

irja a következő történetet: Pünkösd hétfő- 

jén bucsu volt Maria-Bisztriczán, a Zágráb- 

hoz közel fekvő bucsujáró helyen s ez alka- 

lommal meginditó jelenet folyt le, mely mély 

hatást tett az ott jelenlevő néptömegre. A 

sokaság között ugyanis egy parasztasszony 

volt, ki élénken beszélgetve haladt tova a 

tömeggel, midőn egyszerre egy kolduló czi- 

gány elé értek, ki nyomorék, fél vak gyer- 

meket vezetett kezénél fogva. A gyermek 

hirtelen felkiáltott: anyám ! szegény anyám! 

A parasztnő gyorsan megfordult, rá nézett 

a gyermekre, majd e kiáltással rohant fe- 

léje: Szegény elrabolt gyermekem! s át- 

ölelte a kis nyomorékot. Az e jelenet által 

felizgatott tömeg meg akarta Iynecelni a czi- 

gányt, ki a gyermeket állitólag a tavaly 

lopta el a belovári vásáron, de az elősiető 

csendőrség megmenté életét, miután elfogta 

a czigányt. A csendőrség ezután a gyerme- 

ket és az anyát kereste, de mindketten 

nyomtalanul eltüntek. 

50-ik közlemény 

abrSzentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 

bed magával pálinkázott. A semmi rosszat 

nem sejtő Péter Gáspár is leült s rövid ott 

Kézdi-Vásárhely városi és vidéki 

Rudolf-koórházrészéretettszives 
adakozásokról. 

Zsidó János biró gyüjtőivén Páva 

községben: 
Gáspár Dénes 2 k. paszuly. Hegyeli Dénes 

1 k. paszuly. Héjja András 1 k. paszuly. 

Sütő Mária 2 k. paszuly. Császár József 2 k. 

paszuly. Czofa Józsefné 2 k. paszuly. Sütő 

Tamásné 2 k. paszuly. Csekme Mihály 2 k. 

paszuly. Csekme György 3 k. paszuly. Csek- 

me József 3 k. paszuly. Zsidó György i2 k. 

paszuly. Gál Dénes 3 k. paszuly. Némethi 

Árpád 2 k. paszuly. Deák Sámuel 2 k. pa- 

szuly. Imre János 2 k. paszuly. Pünkösti 

László 2 k. gyümölcs. Sütő János 2 k. gyü- 

mölcs. Hegyeli Lajos 1 k. gyümölcs. Farkas 

Sámuel 2 k. gyümölcs. Ifj. Császár József 2 

k. gyümölcs. Gáspár János 2 k. paszuly. Ko- 

vács Antal 2 k. paszuly. Szabó József 2 k. 

gyümölcs. Gáspár Ferencz 2 k. gyümölcs. 

Gáspár József 2 k. paszuly. Id. Mátyás Elek 

1 k. gyümölcs. Ifj. Mátyás Elek 2 k. gyü- 

mölcs. Szigeti Ferencz 8 k. gyümölcs. Sütő 

János 2 k. gyümölcs. Furutzki Ferencz 2. k. 

gyümölcs. Farkas Ferenczné 2 k. zöldség. 

maga valóságának megfelelő alakjában a tör- 
Finta József 4 k. gyümölcs. Finta Ferencz 

4 k. gyümölcs. Kovács László2k. gyümölcs. 

Fazakas István 2 k. rozs. Nagy Antal 2k. 
rozs. Sütő Mihály 2 k. rozs. 

Fogadják a buzgó gyüjtök és a jóté- 

kony adakozóka kórház nevében leghálásabb 

köszönetünket. 
K.-Vásárhelytt, 1885. május 6. 

Szöcs József m. p. 
polgármester, a kórház 

igazgatója. 
Kovács István m. p. 

akórházi igazgató-bizottság 
jegyzője. 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 
Szabó Albert. 

Sz 1755-1885. 
tkkvi. 

Árverési feltételek. 
Bartók Simon osdolai lakos végre- 

hajtatónak Bartók Gáspár osdolai la- 

kos végrehajtást szenvedett elleni vég- 

hajtási ügyében 818 frt 73 kr tőke kö- 

vetelés és járulékai iránt. 
1. Az 1885. évi julius hó I-ső napján 

delelőtti 9 órakor Osdola községében a 

községházánál megtartandó nyilvános 

árverésen árverés alá bocsáttatnak a k.- 

vásárhelyi kir. törvényszék területén 

lévő, Osdola községben fekvő, az osdo- 

lai 267. sz. tjkvben 4472. hr. sz. 16 frt 

50 hr, a 9340. 9341. 9342. hr. sz. 43 

frt, a 780. sz. tjevben 3118. hr. sz. 42 

forint 50 kr, a 781. sz. tjikvben 4131. 

4132, 4183. 4134. hr. sz. 64 fri 50 kr, 

9537. 9538. hr. sz. 24 frt becsértékü, az 
1185. sz. tjkvben 9438. hr. sz. alatti, az 
1227. sz. tjevben 9084. hr. sz. érték 

nélküli egész ingatlanok a fennebbi 

ezennel megállapitott kikiáltási árban. 

2. Ezen árverésen a fent körülirt in- 

gatlanok a kikiáltási áron alól is eladat- 

ni fognak. 
3. Árverezni szándékozók - végre- 

hajtó kivételével - tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 10 százalékát telek- 
könyvi testenkint készpénzben, vagy 
az i881. 60. t.-cz. 42. §-ban jelzett árfo- 
lyammal számitott és az 1881. évi no- 
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igaz- 
ságügyminiszteri rendelet 8. §-ában ki- 
jelölt óvadékképes értékpapirban a ki- 
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
60. t.-cz. 170. §-sa értelmében a bánat- 
pénznek a biróságnál előleges elhelye- 
zéséről kiállitott szabályszerü elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

4. Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben, és pedig az elsőt az árverés 
napjától számitandó 15 nap alatt, a má- 
sodikat ugyanazon naptól számitandó 
30 nap alatt, minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától számi- 
tandó 6 százalék kamatokkal együtt az 
1881. évi deczember 6-án 39425. I. M. 

sz. a. kelt rendeletben előirt módona k.- 
vásárhelyi m. k. adóhivatal, mint birói 
letéti pénztárnál lefizetni. 
A bánatpénz az utolsó részletbe fog 

beszámittatni. 
5. Vevő köteles az ingatlanokat ter- 

helő és az árverés napját követőleg ese- 
dékes adókat és átruházási illetéket vi- 
selni. 

6. Vevő a megvett ingatlanok birto- 
kába az árverés jogerőre emelkedésével 
lép, mely esetben annak haszna az ár- 
veréstől kezdve őt illeti. 

7. A vevőnek a vételi bizonyitvány, 

az 1881. LX. t.-cz. intézkedései értelmé- 
ben, csak az esetben fog kiadatni, ha az 
árverés napjától számitott 15 nap alatt 
az idézett törvényczikk 187. §-a intéz- 
kedésének megfelelő utó-ajánlat nem 
tétetik. í 

8. A tulajdonjognak a vevő javára 
bekebelezése csak a vételár és kamatai- 
nak teljes lefizetése után fog hivatalból 
elrendeltetni. 

9. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének a kitüzött idő- 
ben eleget nem tenne, az általa megvett 
ingatlanokra az érdekelt felek bárme- 
lyikének kérelme következtében az 1 881. 
LX. t.-cz. 185. §. szerint vevő veszé- 

lyére és költségére, bánatpénzének el- 
vesztése mellett, ujabb árverés fog el- 
rendeltetni. 
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, 

mint etkkvi hatóság üléséből 18865. évi 
márczius hó 24-ik napján. 

l 

A szerencsét, 
hogy a kis lotton egy 
nyereményt elértem, 

egyedül 

Csekefalvy Ilona 
ő nagyságának 

(Kassán, főutcza 86. sz.) 
köszönhetem, mivel f. 
hó 11. az általa meg- 
küldött 31. 15. 65. szá- 
mokra a trieszti 

huzáson egy 

12,800 frtos ternőt 
nyertem. Ámbár m 
oldalról is kaptam szá 

mokat, még is csak a nevezett urnőnek ju- 
tott a siker diadala. 

Fiume, 1885. április hó 15. 
Giarotin Jousep 

TERNÓ! 
F. hó 14-én N.-Szebenben huzott 

. ez. 1e. számokra 

nyertem 4,800 forintot. 
Mocsiar. 1 

Komuti Ágost 
tanitó. 

A levelekhez 8 drb 5 kros levélbélye 
tolandó.



KIÁLEITA T YSZÖVE 
csakis tartós juhgyapjuból középtermetü férfiak számára. 

23.10 méter 4 frt 96 krért jó juhgyapjuból, 
8 frt - krért jobb 
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egy 10 írt - krért finom , 
öltönyre 12 frt 40 krért egész finom 
Utazó plaidek (nagy kendők) darabonkint 4 frttól 5, 8, 12 frtig. Kiváló finom 

öltönyöket, nadrágokat, felöltőket, kabát- és esőköpeny-szöveteket, katona-posztót, 
abaposztót, egyenruha-posztót, kammgarn, cheviot, trico, női és teke-asztali, peru- 
vien, dosking szöveteket ajánl 

sSTIAROFSY JÁNOS 
gyáriraktára Brünnben 

Minták bérmentve küldetnek; a szabómester uraknak minta-kártyák bérmen- 
tetlenül; postai utánvét melletti küldemények 10 frton felül bérmentesen. 

Allandó posztó-raktárom van, mely több értéket képvisel 180,000 frtnál o. é., 
és igy önként érthető, hogy nagy üzletemben sok 1-5 méter hosszu maradvány 
van s kénytelen vagyok az efféle maradványokat nagyon leszállitott előállitási ára- 
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Alapittatott 1866-ban. e
 

z E ) kon elpazarolni. Minden értelmes ember be kell hogy lássa, miszerint ily rövid ma- ; radványokból minták nem küldhetők; mert néhány száz minta megrendelés folytán 
az efféle végekből semmi sem maradna, és igy valóságos csalás, midőn némely (%] : posztós czég maradvány-mintákat hirdet, mert ilyen esetekben a minta-levágások 6 egész végekből és nem maradványokból történnek, s az ilyen eljárások czéljai 

könnyen is érthetők. (17=20) 3 Nem tetsző maradványok felcseréltetnek, vagy a pénz visszaadatik. 
Levelek elfogadtatnak magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia nyelven. 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy kézdivásárhelyi könyvnyomdámban 
és Csikszeredában Györgyjakab Márton bérlőnél a következő ( 

. z z . z t 

NYOMTATVANYOK ALLANDÓAN RAKTÁRON TARTATNAK " E és KiS MENNYISÉGBEN is feltinő OLCSÓ ÁRON kaphatók: 
; vevési szerződés. Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. Jelzálogjog bekebelazé: gy előjegyzése iránti ilvántartás a évi 

Jelzálogj. bekebl. vagy előjegyz. iránti kérés felzete Nyugta és ellennyugta, r. k. egyhazmegyeknek 
Kataszteri birtokiv, küliv Panasz, kisebb polgári peres dgyelmez 

beliv i 

szeszgyárosoknak. () p n.. sSzeszgy segelybennem részesi- 
Adóhátrálek-törlési kimutatás. L. K. 

3 p 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelenté Adóhatráleki kimutatás, havi. 

) Adó-intes 
Aadósság-level r. k. egyházh. tartozó pénzalaphoz. 
() Anyakönyv, r. k. népiskolák részére, B. minta. 

e Kimutatás. 
) Árverési feltételek. 
t Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
Anrverési hirdetmény Dir. végrehajtóknak. 
ei hirdetmény, adóügyben. (L. H. 

Árverési jkönyv 
(2) " ] , bir. végrehajtóknak 
" Baromvásári jegyzőkönyv. 

Beketargyalási könyv, közs. bir. L. T. 
Belyegjegy-megrendelési iv. 
) Bélyeglelet. (L. H.) 
Birtokiv; beliv (L. K.) 
) ". küliv 

Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 
( Családi értesitő. (L. E.) 
2 Cseléd-könyv. 
6) Cseléd-elbocsátási bizonyitvány 

„könyvi ajánlat 
enyilvántartás 
() Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
Se Doháanygyártmány-megrendelés. 
5 Egeszségi bizonyitvány, lovaknak. 
) Egészségügyi kimutatás, D. minta. 
( Erdei kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 

tása 
Elemi kárfelvétel 

Ellennyugta 
() Épitkezési engedély 

Ertesites a keresztelési, (születési) házassági és 
( halálozási anyakönyvekből. 

) a yati bizottsághoz erdei ki- 
hágásos ügyekben 

Földkönyv 
Gazda-nyilvántartás 
Gyámoltak és gondnokoltak nyilvántartása. 

() Hagyateéki leltár, beliv 
„küliv 

() Halaáleset-felvétel, biróságok részére. 
Haláleset-felvétel, gyámhatóságok részére. 
(] Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 
hivatal részére. 
) Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
N Halottkémi iktató-könyv. 

C) . 

Felvételi napló a r. kath. iskolák részére A. minta 

vagy járványos betegségben törtent haláleset- 
ől, VI. minta. 

ttvi iti jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 
ko v kel, VIII. mianta. 

Határidő-napló, közs. bir, 18. §. 
Hatá azolványérti utalvány. 
Honv si tás 

végrehajtóknak 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoítási részletes kimutatás. 
Hivatalos árverési hirdetmény. Adóügyv. 
Havi adó-kimutatás. L. A. 
Hivatalos belyeglelet. 
Hivasalos jelentés, a 8hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Havatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 
Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Idézvény, erdőkihágásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, község részére. 
Iktató-könyv, erdőkihagásos ügyekhez. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 

dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Defunctorum. 

Iskolai anyakönyv B. mint- 
, tanköteles növendékek részére 

felvételi napló B. minta 
„költségvetés 

mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 
, kimutatás C. minta 

„pénztári napló 
„statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 
„számadás 

Itélet, községi biráskodáshoz. (L. M.) 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvák követelésének nyilvántar- 
ttásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 

Katonai nyilvántart si jegyzőkönyv, a sorhad ré- 
szere. 

. birásk. 
tás iránti kérés, ingóságok- 

ra és ingatlanokra. 
Kimutatás év végén fennmaradt s behajthat- 

lanság a leirandó egyenes adóhátrálekokról 
Kimutatás a 6-12 éves és 18-15 éves gyerme- 
kek össze oz 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 
nyekről. 
Költségvetes, községi iskolák részére. 
Kötelezvény 
Kötelezvény fel iven. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Községi iskolai Amadás. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 

, , beliv 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Küladó-hátráléki kimutatás, küliv 

beliv 
Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 
] gyonról 
eltar r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levélboritek „Excellentissimo Illustrissimo ac 
Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart stb. czimirattal ellátva. 1drb 2 kr. 

Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 

Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak" czimirattal ellátva. ldrb2kr. 

Lólevél-jegyzőkönyv. (L. J. 
Makacssági itélet, közs. bir. 
Makacssági tárgyalási jkönyv 
Matricula Baptisatorum. 

Copulatorum. 
Defunctorum. 

Meghatalmazás. 
Marhalevél-jegyzőkönyv. (L. J 
Mixta-matrimonia. 
Mutató-könyv, közs. bir. 12. 8.-hoz. 
Nemleges zálogl. jegyzőkönyv, adóügyben. (L. Z.) 

Utazási napló 

ű a éemi j ndkivüli halálesetről, IV. m. Panaszkönyv, közs. bir , 1 í/, évi. Halottkémi jelenté alt hulla iránt, V. minta. Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség Panaszkönyv, erdőkihágásos ügyekhez. ( ; 1 évi. Halortkemi jelent. ragaályos, járványnyá válható részére. Pénz-napló erdőkártéritések- és penzbüntetésekről 
Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pénztári napló községi iskolák részére. 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

beliv 
Postakönyv. 
Pótadó-főkönyv. 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

" beliv 
Sommás makacssági itélet. 

" kereset 
, „felzete 
„váltókereset. 

Sürgős zálogjog bekeblezési kérés Háromszékme- 
gye gyámpénztára részére 

Számla, utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 
ügyben. 

Szolgálati napló, a kir. csendőrség részére 
Tanköteles növendékek anyakönyve. 
Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Tárgyalási jkönyv, bekés esetekhez (Közs.bir. 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Tárgyalási jkönyv erd. kihágásos ügyekhez 
Törzskönyv-lapja, küliv 

beliv 
Tüzvész-jelentés. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

„felzete 

Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 
szerint, 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Váltó-kereset. (L. S.) 
Váltó-óvás. 
Vendég-könyv. 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. (L. H.) 
Zálogjog-bekebelezési, előjegyz. kérés (L.J.) 

2 „felzete 
Zálogjog törlése iránti kérés 

n "felzete 
zZáloglási, becsl. és árv. jkönyv adóügyben, küliv 

; beliv 
Záloglási jkönyv, adóügy. 
Záloglási jegyzőkönyv, közs. bir. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

hRaktáromat folyton nagyobbitani törekszem, hogy igy a n. é. közönség igényeinek gyorsabban és jutányosabban felelhessek meg. 
C) Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, (ő) 
árjegyzékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
lminden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. () 
) Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. () 
fégül ajánlom a következő műveket, melyek nálam tetemesen leszállitott áron kaphatók: Statistika elmélete, Dr. Konek Sándortól - Az osztrák-magyar a 
) monarchia statistikája, Dr. Pásztory Mórtól, 4 füzet. - 1881. LIX. t.-cz. a polgári törvénykezési rendtartásról szóló 1868. LIV. t-ez. módositása tárgyában; az ( 
881. LX. t.-cz. a végreh. eljárásról; függelék az összes hatálybaléptetési rendeletekhez, jegyzetekkel, utasitásokkal és magyarázatokkal ellátta Dr. Nagy Ferencz. ( 
-Az alkotmány és az igazságügyi politika, Karvagy Ágosttól. - Az 18478-ik évi országgyülési törvényczikkek. - 1870. XLII. t.-cz. a köztörvényhatóságok rendezé- 

9 séről. - A közrendészeti tudomány, Karvasy Agosttól. - Váltójogtan, Dr. Karvasy Ágosttól. - A magyar váltóeljárás, tekintettel az uj birósági szervezetre, Dr. (] 
) Apáthi Istvántól. - Az uj váltóeljárás, magyarázattal és irománypéldákkal, Kassay Adolftól. - Törvényczikk a kir. közjegyzőkről. - Törvényczikk az ország- ( 
ő gyülési képviselők választásáról. - Az uj vadászati törvény. - Polgári törvénykezési rendtartás. - Ugyanaz, az 1870-ki XIV. póttörvényezikkel. - Ideiglenes 
( polgári perrendtartás, az erdélyi nagyfejedelemség és a vele egyesitett részek számára. - MAusztriai általános polgári törvénykönyv, Karvasy Ágosttól. - MA társu- 

lási intézmények a nemzetgazdaságban, Kautz Gyulától. - Politika vagy országászattan, Kautz Gyulától. - Adalék a magyar közjoghoz, Deák Fereneztől. ) 
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